מכתב למשפחה של גצל קרסל, עורכו של הלקסיקון לספרות עברית.
עודני מחזיק את גלויתו האחרונה של יוסף ז"ל, שנכתבה שלושה ימים לפני פטירתו, והנה הגיעתני הידיעה המעציבה מעין השופט על פטירתו. 
הגלויה דנה בעיסוקו האחרון - ה"מאסף", האכסניה היחידה עתה לחקר תנועת הפועלים היהודית, היוצאת על-ידי המכון לחקר נושא זה, על שם ברוך לין בגבעת חביבה. 
רק חודשים מעטים לפני כן נתכנס חבר העוסק בחקר תנועת האבודה הארצישראלית והיהודית וברב-שיח גילה דעתו על היש והרצוי בחקר מקצוע מוזנח זה. יוסף וילפנד אמר לי אחר-כך: איני יודע אם יש איזו "תכלית" לפגישה זו, אבל טוב שכל אחד השיח את לבו. ואגב כך גם סיפר על תוכניותיו. אף גלויתו האחרונה עוסקת ב"מאסף" ובחוברת, המוכנה כמעט בדפוס והוא ביקש רשימה על זלמן שזר ז"ל. השיבותי לו מה שהשיבותי ואיני בטוח אם הספיק לקבל תשובה.
הדברים הבאים להלן הם תשובה לבקשתי שיכתוב את תולדות חייו לשם הלקסיקון שלי לספרות העברית בדורות האחרונים. הוא התחמק ונמנע ולבסוף נעתר לבקשתי.
בזה מכתב הליווי (של יוסף) וכן האוטוביוגרפיה עצמה.

"... שקלתי רבות, אם מותר לי למלא אחר בקשתך ולהעלות זו הפעם הראשונה את גלגולי חיי בצורה זו. פקפוקיי ברורים – איני רואה עצמי יותר מאורח לא קבוע באכסניות של ספרות, אף כי מראשית ילדותי עסקתי בכתיבה ובעריכה של דברי אחרים, ופיזרתי עצמי בשטחים רבים ללא כל אמביציה רצינית של כינוס דברים בשלוש השפות בהן פעלתי.

אף-על-פי-כן גבר בי כנראה איזה יצר סמוי והתפתיתי לרשום לעצמי את הדף המצורף, בלא שתראה עצמך מחויב להשתמש בו – אדרבא, אני מבין יפה אם תשמור אותו להזדמנות אחרת ותגנוז את הכתוב. לא אראה כל אסון בכך שלא אבוא בקהל גם הפעם ואל ירע הדבר בעיניך אם אני ממשיך לפקפק..."
המביא לבית הדפוס – ג. קרסל

כך כתב יוסף על עצמו. הדברים הופיעו בלכסיקון לספרות בעריכתו של גצל קרסל:
וילפנד, משה יוסף

סטאווישטש, פלך קיוב, כ"א בחשוון תרס"ט, 11.11.1908

ראשית חינוכו בתלמוד תורה ובגימנסיה יהודית בעיירת מולדתו ומפי מורים פרטיים. 
נתייתם מאביו בגיל שבע ועם חורבן העיר בפרעות תרע"ח-ט' נדד עם אימו עד הגיעם עם זרם פליטי אוקראינה לקישינוב, בה ניתן לו להמשיך לימודיו בבית הספר של הג'וינט, בהנהלתו של שלמה הלל'ס. הגיע למשפחת אימו בבוסטון ב-1922 והמשיך לימודיו בבתי ספר עירוניים, בבית הספר הידוע "בוסטון לאטין סקול" (הוותיק בבתי אולפנה בעולם החדש) ואחר-כך באוניברסיטת האווראד. המשיך לימודיו העבריים בבית המדרש למורים מיסודו של ד"ר נ. טורוב והיה במחזור המסיימים הראשון בתרפ"ה. מאז סיומו, כמוסמך להוראה עברית, עבד במקצוע זה ובפעולה ציונית בקרב הנוער היהודי בארצות הברית. היה ממייסדי "השומר הצעיר" בעירו ושליח התנועה לקינים בקנדה, עוד לפני עלייתו.
עלה ארצה בסתיו 1933, והיה, יחד עם רעייתו, בין מייסדי הקיבוץ הראשון של "השומר הצעיר" מאמריקה בחדרה, שעלה על אדמת ג'וערה ביולי 1937 – הוא עין השופט כיום.

עשה בשליחות קיבוצו ותנועתו בארצות הברית וקנדה בשנות מלחמת העולם השנייה 
(1945-1939) וערך שם את ביטאוני התנועה בעברית ובאנגלית. כן היה כתבו האמריקני של העיתון "משמר" בשנים הראשונות להיווסדו.

מאז שובו ארצה עסוק בחינוך והדרכת נוער. בתחילה במסגרת עליית הנוער ואחר-כך במוסדות החינוך התיכון באזור ישיבתו, וכן בפעולה תרבותית - הדרכה והרצאות בקיבוץ הארצי ובסניפי מפלגתו בעיר.

מלבד מאמרים ורשימות ביקורת בעיתונות החינוכית ("החינוך", "אופקים", "עלון המוסדות" ו"משמר לילדים") כתב מאמרים בביקורת הספרות, בעיקר בתחום הספרות האנגלו-אמריקנית וספרות אידיש, שהופיעו ב"אורלוגין", "הדים", "דף לספרות" (מוסף שבת של "על המשמר") ובעיתונות התנועה בחו"ל. תרגם לאנגלית את ראשון ספרי השואה (בראשית המלחמה) "על משואות פולין", שהופיע בניו-יורק ב-1941, בהוצאת "השומר הצעיר". תרגם מאנגלית את "אוצרות עולם" של נ. מור (הוצאת ספרית פועלים, 1949).

ערך והוציא את יומני קיבוצו, החל מחוברת השנה הראשונה לעין השופט, בעברית ובאנגלית (הוצאת הקרן הקיימת וקרן היסוד, 1938), "ניר בהרים", הוצאת ראובן מס, 1949 (וכן באנגלית בשם "עשור לעין השופט") ואת הספר "עין השופט – כ"ה שנות עמל ויצירה" (יחד עם דב ורדי), תשכ"ב, 1962.
מ-1963, מעורכי הוצאת ספרית פועלים.

